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Bumoru 10 3HaHb | BMiHb, IKi IOBUHEH MPOJIEMOHCTPYBATH a0iTypi€eHT
Ha ¢axoBOMY BCTYIIHOMY BHIIPOOYBaHHI JJ15 3100yTTH APyroro
(MaricTepcbKoOro) piBHsi BUIIIOI OCBITH

BeTynmHuii icidT MpOBOAMTHCA 1HO3EMHOIO MOBOKO Y TECTOBiM ¢opmi 3
METOI0 TEPEBIPKM TEOPETHUUHHUX Ta NPAKTUYHUX 3HAHb BCTYMHUKIB (3HAHHSA
1HO3eMHOT MOBHM MaroTh BifmoBizatu piBHIO Cl - MOCBiIUEHHM KOpPUCTYyBad) 3a
TIKAJIOK0 1 I(pI/ITeplﬂMI/I SK1 TOAaHl y ?)aFaJ'IBHOGBPOHeI/ICLKI/IX Pexomennaiisix 3
MOBHOI OCBITH 1 pPEeKOMEHJOBaHI MIiHICTEpCTBOM OCBITH 1 Haykd YKpaiHu
Ne14/18.2-481 Big 02.03.2005).

BCTyHHI/II/I icnuT 31 cnemianbHOcTi 035 dinosnoria Mae Ha METI IEPEBIPUTH
Ta OIIHUTH KOMIIETCHTHOCTI 3 TaKUX (bsz[aMeHTaanHX 1 mpodeciiiHo-
OpIEHTOBAaHUX JAWCHUILTIH, sK «HamionameHi miTepatypa BenukoOpuraniin
«Icropis moBu», «Jlekcukoinorisy, «MeToauka BUKJIQJaHHS aHTJIACHKOT MOBHY,
«OcHOBM Teopii MOBHOI KOMyHikaiii», «lIpaktuka nepexnamy», «CTUIICTHKAY,
«JIiHrBoKpaino3HaBcTBO» Ta « TeopeTruuHa rpaMaTHKa.

®daxoBUii BCTYIHUN ICTIUT CKIIAAETHCS 3 20 TECTOBUX MTUTAaHb.

IluTaHHA JJIA NiATOTOBKH /10 BCTYIIHOI0 BUNIPOOYBAHHSA
1. HamionanbHa jiteparypa BesukoOpuranii

BeTynmHUK TIOBMHEH 3HATH OCHOBHI TMEPIOAW PO3BUTKY JTEPATYypH, IIIO
BUBYAETHCS, Bl JaBHUHU 70 XXI CTOMITTS, €BOMIOIII0 HANIPSIMIB, dKAHPIB 1 CTUJIIB,
BIUTUB TIOJITUYHOTO Ta PEJITiHHOTO YWHHUKIB Ha PO3BUTOK JTEPATypPHOTO
mpoliecy, BapiaHTH W JIaJeKTH aHTJIINChKOI MOBHM, OCHOBHI ICTOPHUYHI TBOPH Ta
3arajgbHy XapaKTepPUCTUKY OCHOBHUX Te€pOiB, CHUCTEMHHHA XapaKTep JIEKCHKH,
3B’SI30K PI3HUX JITEPATypHUX TEUIH Ta XYIOXKHIX SBHUII, OCOOJHUBOCTI KOXKHOTO
Nepioy CTOCOBHO MOTO 3apOKCHHS T4 PO3BUTKY.

2. Icropist MmoBH

Berynuuk mnoBuHEH 3HaTHM  (pyHAaMEHTaJdbHI OCHOBH  JI1aXpOHIYHHX
JTOCIIDKEHbh MOBH, KiacHU(iKallilo TepPMAaHCBKHMX MOB, XPOHOJIOTIKO 3aceeHHS
bputaHChKkuX OCTPOBIB, MOXOMKEHHSI MUCEMHOCTI, pO3yMITH (DOHETHYHI 3MIHH,
aHajJi3yBaTH TIpaMaTH4HI OCOOJIMBOCTI KOXXHOTO TMTEpPIoJly PO3BUTKY MOBH,
PO3YMITH Kjacuikailio 3armo3uyueHb.

3. JlekcukoJioris

Berynauk noBuHeH 3HaTU: (yHIaMEHTalIbHI OCHOBH JIEKCHUKOJIOT1I, METOAU
JIEKCUKOJIOTIYHUX JOCIIPKeHb, BapiaHTH 1 JIAJIEKTH aHTIIACHKOI MOBHM, OCHOBHI
MUTAHHS CeMacioforii, CACTEMHHUN XapaKTep JEKCUKHU, TICHUH 3B’SA30K JICKCHKH 3
IHIIMMH PIBHSAMHU MOBH, MpoOjemMu (ppa3eonorii, CIOBOTBOPY aHIIIMCHKOT MOBU B
NOPIBHAHHI 3 IHIIMMH MOBAaMH, €THMOJOTIIO aHINIIKWCHKOI JIGKCUKHM Ta OCHOBHU
nekcukorpadii, a TakKoXX BMITH: TIPOAHANI3yBaTH CIOBHUKOBHM  CKJaj
AHTJIOMOBHOTO TEKCTY, TMOPIBHATH CTPYKTYpYy CIiB, iX 3Ha4eHHS, OCOOJIMBOCTI
BXKMBaHHS.

4. MeToanKa BUKJIAJAHHA aAHIJIiHCHKOI MOBH
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AOITypi€eHT TIOBMHEH 3HATH: TPAJMIIIIHI Ta CydacHI METOIAW BUKJIAJaHHS
aHTJIMCHPKOT MOBH, a TaKOXX METOJM MPOBIIHMX TMeaaroriB ta HaykoBuiB (I
[Tammepa, I'. JlozanoBa, I. KoMmeniyca), npuHIIMIIM HaBUYaHHS CIIpUAMAaHHS Ha CITyX
aHTJIMCHKOK0 MOBOIO, TPUHIIMIIKM HABYaHHS 4YWTAHHS, TPUHIMWIN HaBYaHHS
MMChbMY, TPUHIIMIM HABYAHHS TpaMaTHKHW, TIPUHLMIM HaBYaHHS BUMOBH,
MIPUHIIUITY HAaBYaHHS BOKaOYJIsIpY.

5. OcHoOBHM Teopil MOBHOI KOMYHIKAIIil

BcTynHuk moBHHEH 3HATH 1 pO3yMITH: OCHOBHI THIH, BUJIU, (OPMH, MO,
CTPYKTYpHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKaIlli; CTPYKTYpy KOMYHIKaTUBHOTO Ta
MOBJICHHEBOTO aKTy, THIIH MOBIICHHEBUX AaKTiB; MparMaTudHi KOMITIOHCHTH
KOMYHIKaIlll; KyJbTYpHI OCOOJMBOCTI JJI1 JOCATHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS U
MO3UTHUBHOTO PE3yNbTaTy y MIKKYJIbTYPHUX KOHTAaKTaX; METOIW W TNpuioMH
JIOCSITHEHHSI MTO3UTHUBHOTO pe3yJbTary  KOMYHIKaIIii; KJacudiKyBaTu
KOMYHIKaTHBHI 1HTEpAaKIlii Ta MOBJICHHEBI aKTH 3a THIIAMH, 3IACHIOBATH iX
MOPIBHSJIbHY XapaKTEPUCTHKY; PO3MI3HABATH IParMaTHU4HI €JI€MEHTH KOMYHIKaIlii.

6. IlpakTuka nepexkJjaxy

AOITypieHT TIOBMHEH 3HATH: 3arajbHi 3aKOHOMIPHOCTI TMepeKiamy Ta
3aKOHOMIPDHOCTI KOHKPETHMX BHIIB TIE€PEKJIaJIallbKOi IsUIbHOCTI; MPOBIJIHI
KaTeropii cydacHoi Teopii mepeksaay; ToJOBHI €Tanu 1CTopii MepeKIag03HaBCTBA;
NPUYMHU  aJanTtaiii Tepekyiaay Ta il BHIWA; OCHOBHI THUIU JIEKCUYHUX,
rpaMaTUYHUX Ta JIEKCMKO-TpaMaTUYHUX TpaHchopMalliif; OCHOBU Teopii
MepeKyIalallbKuX BIAMOBIAHUKIB Ta TUNW Kiacu@ikaiii IIUX BiAMOBIIHUKIB;
NpuioOMH TIepeKialy OJWMHHUIIL MOBHM JDKepesna, sSKI He MalTh peryJspHHUX
BIJIMOBITHUKIB B MOB1 IIEpEKIIay.

7. CTujicTuka

AOGITYpi€EHT TIOBHHEH OpPIEHTYBAaTHCSI B OCHOBHHMX HaIpPSIMKax pPO3BHUTKY
Cy4yacHOi CTHJIICTUKHM, BMITH PO3KPUTH TOHATTS (QOHETUUHOI Ta TpadiyHOi
CTWIICTUKH,  (PYHKI[IOHAIBHOI  CTWJIICTHKH,  CTHJICTUYHOI  JIEKCHKOJIOTIi
(CTUITICTHYHOTO PO3MIAPYBAHHS CJIOBHHMKA 30KpeMa), CTHJIICTUYHOI TpaMaTHKH,
CTUJIICTUYHOI CeMacioJIorii, JITepaTypHOTO AUCKYPCY.

[IpakT4yHi HAaBUYKK TepeadavyaroTh BMIHHS 31MCHIOBATH CTUIICTUYHUN
aHaji3 TBOPIB XYAOXKHBOI JIITEPATypH, OPIEHTYBATHCS Yy BIAMIHHOCTAX PI3HHUX
(GYHKIIIOHATBHUX CTHJIIB aHTJIIMCHKOI MOBU: HAyKOBO-T€XHIYHOTO, OQIIiiHO-
JI0BOTO, Ta3€THOTO, MyOTIIIUCTHYIHOTO, Xy 10KHBOTO.

8. TeopernuHa rpaMaTuKa aHIJIiiicbKOI MOBH

BerynHuk mOBUHEH 3HATH: CTPYKTYpHI, (YHKIIOHAJIbHI Ta CEMaHTHYHI
XapaKTEPUCTUKKA YAaCTHUH MOBHM Ta iX TrpaMaTU4Hl KaTeropii (CHHTETWYHI U
aHAJIITUYHI CIIOCOOM YTBOPEHHS LIMX KAaTEeropiil); rpaMaTu4Hi KaTeropii IMEHHHKA;
MPUKMETHUKA; 3aMEHHHUKA; MI€CTIOBA; MPHUCITIBHUKA, YHUCIIBHUKA; CIIOJYYHHUKA,
NpUIMEHHMKA Ta IHIIMX JIEKCHMKO-TPaMaTUYHHUX TPy CiB. BCTymHUK TOBHHEH
TaK0’X 3HATH OCHOBHM CHHTAKCHCY Cy4acHOI aHTTIIChKOI MOBH, 1110 BKIIIOUa€ B ceOe
nUTaHHs Qpas3u, peueHHs 3 TOCTAHOBKOIO MPOOJIeM iX BU3HAYCHHS Ta TAKCOHOMII.



9. JIiIHrBOKPaiHO3HABCTBO
BcTynHuk moOBHHEH 3HATH: KOPOTKI BiOMOCTI 3 (i3uuHOi reorpadii Ta
neMorpadii, iHhopMaIliI0 PO CTOJIUIKD KpaiHU Ta i1 HAWOLIbII MiCTa, KOPOTKUM
Hapuc 3 icTopii KpaiHM Ta ONKWC MOBHOI CHUTYyallii, XapaKTEPUCTUKY CHCTEMH
JIepKaBHOTO YIPABIIHHS, KOPOTKI BIIOMOCTI PO BUJIATHUX MUCbMEHHUKIB, MTOETIB
Ta 1HIINUX MPEJCTaBHUKIB KyJIbTYPH T4 MUCTEIITBA.

IMUTAHHSA JTEKCUKO-TPAMATUYHOI'O XAPAKTEPY
YacoBa napagurma aHrIiiCcbKOi MOBU B aKTUBHOMY CTaHi
YacoBa napagurma aHTJ1HChKOT MOBH B ITACHBHOMY CTaH1
Heo3naueni popmu aiecnosa (repyHmaiil, iHQIHITUB, T1€ENPUKMETHUK )
ImenHuK (IPUCBIWHMIA BIAMIHOK, MHOKMHA IMCHHHKA)
YucmiBHUK
[TpucniBHUK
3aliMEHHHKHU
ApTukmi
9. Cram Bupasu (do, make), ppa3oni aieciona
10.Tunu nutasb
11.3anepedeHHs B aHITIHCHKINA MOBI
12.I1psma, HEenpsima MOBa
13.YMmoBHMIt crioci6d
14.HakaszoBuii crioci6d
15.MopanbHi miecioBa
16.I1opsanok ciiB y peyeHHI
17. IlpuiiMeHHUKH Yacy, MiCIs
18.Cryneni nopiBHSAHHS TPUKMETHHUKIB
19.V3romxeHHasa yacis
20.CrnoBa 151 BU3HaU€HHS KUTBKOCTI (quantifiers)

XN

3PA30K
TECTOBOI'O 3ABJAHHSA
JJISI BCTYITHUKIB HA IPYrui (MarictepcbKuii) piBeHb BUILOI OCBITH

BAPIAHT 1 (CneniaasHocti 035 ®isoJiorist)

1. The process of translation may be represented as consisting of a number of
stages:

analysis of the source text, situation and background information, synthesis of
the translation model, and verification of the model against the source and target
context, situation, and background information resulting in the generation of the
final target text;

analysis of linguistic peculiarities of the source text, synthesis of the
translation model;

deduction of the target language elements and rules of equivalent selection

and generating translation and generating the target text;
4



generating translation and verification of the model against the source and
target context.

2.1 don't mind out.
against eating
eating
eat
to eat

3. A communication model is:

a formalized structure of speech

a formalized structure of a communicative act

a formalized structure of speech communication

a formalized sign image of simplified reproduction of a certain object or
original

4. Choose the correct plural forms of the nouns: bamboo, kerchief, louse, moth,
terminus.

bamboos, kerchieves, lice, mothes, termini

bamboos, kerchiefs, lice, moths, termini

bambooes, kerchiefs, lice, moths, termini

bamboos, kerchiefs, louses, moths, terminuses

5. Literary text cohesion is:
flashbacks
formal connectedness
content connectedness
flashforwards

6. Do you see birds on the treetop?
that
this
these
those

7. Choose a correct statement:

Absolute tenses are those which express the time of the action without any
preconditions.

Absolute tenses are those which point to the time of the action in a relative
way.

Absolute tenses use adverbials which locate a situation relative to some point
given by the context, such as "on the same day, on the day before, on the next
day".

Absolute tenses are stipulated by another action, or by some adverbial

modifier of time, or by the situation implying the results or completion of the
5



action or both.

8. I've been trying to get in touch with Allie, but she hasn't responded any of
my e-mails.

to

for

on

9. What theory describes the process of translation as an act of special bilingual
communication in which the translator acts as a special communication
intermediary, making it possible to understand a message sent in a different
language?

transformational;

distributional;

communicational;

denotative.

10. Not only did he pay for them to go on holiday but he provided them
with spending money.

addition

also

either

too

11. Methodology is a branch of ... which relates linguistic theory to pedagogical
principles.

linguistics

sociology

psychology

pedagogy

12. My grandmother remembers this famous actor in many old films.
to see
seeing
of seeing
see

13. The category of gender had disappeared from the English language by the end
of ;

the Old English period

the Middle English period

the invasion of the British Isles by the Germanic tribes

Roman invasion



14. Which is the largest spectator sport in the UK?
football
cricket
rugby
races

15. Atlantic Ocean
A
An
The
Zero article

16. What is the subject of study of syntax?
phrases and sentences
words
morphemes
dialects

17. The success of the project depends  his work.
from
on
to
of

18. Who introduced the feudal system in England?
William the Conqueror
Henry VIII
Queen Victoria
King Alfred

19. A communicative channel is:
broadcasting channel
television channel
speech channel
a way of rendering and exchange of information

20. Very people fly because of terrorist activities.
little
much
many
few



KPUTEPII
OLIHIOBAHHS BIAMOBIiel a0iTypi€eHTIB Ha (paxoBOMY BCTYITHOMY
BHUIIPOOYBaHHI 1JIs1 3100yTTH APYroro (MaricrepcbKoro) piBHsi BUILOI OCBIiTH
3i cneniajgbHocTi 035 DinoJioris
Icniut mpoBoAUTHCS B TECTOBIN hopMmi. AGITYpIEHT OTPUMYE 1HAMBITYyaTbHUN

BapiaHT TECTOBUX 3aBllaHb, SKWUW TMiJI0paHUM KOMII IOTEPHOI IPOTrPaMOI0 Y
BUITAJIKOBOMY TIOPSAKY Ta CKJIAA€ThCA 13 INBaAISTH NuTaHb. KokHe mocTaBiieHe
NUTAHHS MICTUTh YOTHPH BapiaHTH BIANOBIIEH, OJIHA 3 KUX MPABUIbHA. 32 KOXKHY
MpaBWIbHY BIAMOBIAb CTYACHT MOXE OTPMMATH MaKCUMalabHO 5 OaniB, 10
craHoBuTh 100 6aniB, 10 saxux goaaerbes 100 6amis (100+100 GaniB).

3araibHa cyma OautiB, sIKl CTYJICHT MOKE€ OTpUMAaTH Ha criiuTi, ckianaae 200.
3HAHHS CTYJICHTIB OI[IHIOIOTHCS 3T1THO 3 HACTYITHUM KPUTEPISIMHU:

® OIlIHKY «BIJIMIHHO» OTPUMYIOTh aOITypi€HTH, SIKI 3a pe3yJibTaTaMU ICIIUTY
HaOpamu Bix 175 mo 200 Gais.

® OIIHKY «A00pe» OTPUMYIOTH a0ITYpIEHTH, SIKI 3a pe3yJbTaTaMH ICIIUTY
HaOpamum Bia 150 qo 174 Ganis.

® OIlIHKY «3aJJ0BUIbHO» OTPUMYIOTh a0ITYPIEHTH, SIKI 32 PE3yJbTaTaMH 1CIIUTY
HaOpamum Bix 125 no 149 6anis.

® OIHKY «HE33a/J0BUIbHO» OTPUMYIOTh abITypi€HTH, SIKI 3a pe3yJbTaTaMH
iciuty HaOpanu Bia 100 qo 124 Garis.

[Iporpamy 3aTBepKEHO Ha 3aciJjaHHI MPEIMETHOI Komicli kadeapu aHTIIMChKOI
MOBH (paKyJIbTETy 1HO3EMHUX MOB UEpHIBELHKOI'0 HAIIOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeHi FOpis denproBuya (mporokoa Ne 8 Big 28 cepmas 2022 p.)

["onoBa mpeaMeTHOT KOMicli Hanmigs ECUIIEHKO

Jlexan (paxynbTeTy 1HO3EMHUX MOB Ipuna OCOBCBKA



CIIHCOK PEKOMEHJIOBAHOI HAYKOBOI TA HABUAJIbHO-
METONUYHOIL JIITEPATYPHU JJIA ITIIATOTOBKH JJIS1 ®PAXOBOI'O
ICIIUTY

CTuinicTuka

1. Biber D. Register, Genre, and Style. Cambridge: Cambridge University press,
2009. 366 p.

2. Galperin I. R. Stylistics. M: VyssSaja Skola, 1981. 334 p.

3. Simpson P. Stylistics. A Resource book for students. London: Routledge, 2004.
262 p.

4. €dimos JI. I1. CtumicTuka aHrmiCbKOI MOBH 1 TUCKYPCUBHUI aHami3: y400BO-
Meton. noci6. Binnuig: Hosa Kuura, 2004. 240 c.

5. Kyxapenko B. A. ITlpakTukym 31 CTUJICTUKH aHTJIIHCBKOI MOBH: MIIPYYHHK
Bianwnig: Hosa kuwura, 2000. 160 c.

6. CeMiHapH 31 CTWJIICTUKH aHTJIIHCHKOI MOBH: HABYAJIbHO-METOIUYHUN MOCIOHUK /
Yxn. JLM. I'pwxak, H.JI. JIbBoBa, .M. Muxkuttok. YepHnisii, 2021. 84 c.

JIeKCUKOJIOT 15

1. Katamba,F. (2020) English Words: structure, history, usage. Routledge,.322 p.

2. Jackson, H., Ze Amvela E. (2017) Words, Meaning and Vocabulary. An
Introduction to Modern English Lexicology. Second ed., London: Continuum, 248
p.

3. Adams, V. (1973), An Introduction to Modern English Word-formation. Eighth
impression. Longman Group, London and New York.

4. Bauer, L. (1983), English Word-formation. Cambridge University Press,
Cambridge.

5. Fabb, N. (1998), Compounding. In A. Spencer, &amp; A. Zwicky (Eds.), The
Handbook of Morphology (pp. 66-83), Oxford.

6. Rodosslav Pavlik (2017) A textbook on English Lexicology I.Word structure,
word formation, word meaning.Bratislava : Comenius University.

7. Sanel Hadziahmetovic Jurida (2020).Word Formation in English: Derivation and
Compounding.University of Tuzla

8. Hixonenko A.I'. (2007). Jlekcukonorisi aHMMCHKOT MOBU — TEOPIisl 1 MPaKTHKA.
Binnuns: Hosa Kawra.

9. Moctoswuit M.1. (1993). Jlekcukonoris aHTTHCHKOT MOBHU. XapKiB.: OCHOBA.

10. €cunenxo H.I'. (2019) A Course of English Lexicology, 3 kypc: HaBuanbHO-
MertonnuHuii mociormk / Yxmamadi: €cumenxo H.I'., bemmei#n O.B. UYepsisii:
Texnoapyk, 2019. 184 c. (3 rpudom [pykyerhcs 3 yxBaynorw BueHoi paau YHY,
npotokost Ne 10 Bix 28.10.2019)



IcTopis MoBU

1. Bep6a JI. I'. Ictopisa anrmiiicbkoi MOBH: MOCIOHUK JiJis CTYJICHTIB Ta BUKJIAJadiB
BHUIIMX HaB4. 3akyaaiB. Binuuns: Hosa kuura, 2004. 304 c.

2. ConositoBa O.B. History of the English Language. Yepnirmi, 2019. 112 c.
(3arBepmxeno Buenoro pagoro UHY)

3. Baugh A., Thomas C. A History of the English Language (5th edition). London:
Routledge, 2005.

4. Hogg R.M. The Cambridge History of the English Language. Volume 1.
Cambridge University Press, 1992. Language Arts & Disciplines. xxiii, 609 p.

5. Hogg R.M. The Cambridge History of the English Language. Volume 2.
Cambridge University Press, 1992. Language Arts & Disciplines. 734 pages.

6. Hogg R.M. The Cambridge History of the English Language. Volume 3.
Cambridge University Press, 1992. Language Arts & Disciplines. 796 pages.

Mertoarka BUKJIAJaHHs aHTJIIACHEKOT MOBH

1. Burns, A. (1999). Collaborative Action Research for English Language
Teachers. Cambridge: Cambridge University Press.

2. Hendricks, C. (2009). Improving Schools through Action Research: A
Comprehensive Guide for Educators. Columbus, Pearson.

3. 3aranpHO€EBpOMEHChKI PexoMenalii 3 MOBHOT OCBITH : BUBYEHHS, BUKJIAJAHHS,
ouiHoBaHHs / Hayk. pea. ykp. Bumanns C.}1O. Hikonaesa. Ilepexnan 3 anrn. K. :
Jlennit, 2003. 273 c.

4. Kaura BuuTens 1HO3EMHOI MOBH : JOBIAKOBO-METOIWYHE BUIAHHS / YOS,
0O.4. Kosanenko, 1. I1. Kyaina. Xapkis : TOPCIHI" TITFOC, 2005. 240 c.

5. KoHTposibH1 3aBAaHHS 3 METOAMKHM BUKJIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB Yy CEpeaHIX
HaBYAJIbHUX 3akjiazax / Hoj. aBTopiB mia kepiBH. C. FO. Hikonaesoi Ta M. T.
Comor’s. K., 2002. 356 c.

6. Kputepii oIliHIOBaHHS HaBUYaJbHUX JOCSATHEHb YYHIB Yy CHCTEMI 3arajbHOi
cepenHboi ocBiTH. 12-6anpHa cuctema. K., 2000. 126 c.

7. HikonaeBa C. FO. BupoOHuul (QyHKIIII, TUIIOBI 3a/Jadi AiSJILHOCTI Ta BMIHHS
yauTens iHo3eMHo1 MoBH (criemianicta). K. : Jlensit, 1999. 96 c.

8. Hikomaera C. lO. Metoauka BUKIaJaHHA 1HO3EMHHX MOB Yy CEpeIHIX
HaBuanbHUX 3aKiagax. K. : Jleasit, 2002. 328 c.

9. llenaroriuna mpakTHKa 3 METOAMKH BUKIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB y CEpeaHiX
HaBYAJIbHUX 3akianax / Hoi. aBTopiB mig kepiBH. C. }O. HikomaeBoi 1 B. B.
Yepuum. K. : Jlensit, 2003. 250 c.

10. IlpakTukym 3 METOAMKH BHKJIAJAaHHS AaHIJIINCHKOI MOBH Yy CEpeaHix
HaBYAJIbHUX 3aKJa/iax : mocioHuk / Hou. aBTopiB mia kepiBH. C.KO.HikonaeBoi. K. :
Jlensit, 2004. 360 c.

11. Cepriti Opumyk, Ipuna TpyTsk. 3 HOCBiAy BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHOTO
NiJpYYHUKA B MPOLEC] BUKJIAJAaHHS AHTJIACHKOI MOBM SIK JIpYroi 1HO3€MHOI st
CTyAeHTIB 4 Kypcy (akyibTeTy 1HO3eMHUX MOB (Ha matepiani miapydHuka On

Screen B2+ BunaBaunTBO Express Publishing) - «I'epmancbka dinosorisy,
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Bunyck 710, ¢.65-75, 2018.
12. S. Oryshchuk Intensification Of The Process Of Teaching A Foreign

Language Using Game Technologies In Higher Education - «I'epmaHchbka
dbinmonorisy, Bunyck 810, ¢.129-139, 2019.

TeopeTnyHa rpaMaTHKa

1. Theoretical Grammar: Morphology and Syntax HaBuanbuuii nociOuuk / Y. :
€cunenxo H.I'., 'matkoBchka O.M. YUepmnirii, 2021. 104 c.

2. benosa K. Theoretical grammar of english
https://www.academia.edu/6669741/Theoretical grammar of english

3. €cunenxko H.I'. JloBimnuk 3 rpamatuku anriiiicekoi moBu (Guidebook to
English Grammar)/ Yki.: €cunenko H.I'., JIbBoa H.JI., Jlonmattox H.I. — YepHnisii
: Ponogin, 2015. — 184 c. (3 rpudom [pykyerbes 3 yxBanoro BueHoi paau YHY).
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K.: Buma mkona, 2013. 383 c.

8. Hikonosa B. I'. Kypc TeopeTnuHoi rpamMaTHKd Cy4acHOi aHTJIIHCHKOI MOBH :
HaBYaJIbHUM ntociOHuK. Binauns : Hosa Knaura, 2018. 360 c.

9. Xapuronos, 1. K. Teopernuna rpamaTtrka cy4acHOi aHTJIHCHKOI MOBH : HaBU.
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